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A lap szellem i ré szét ille tő  közlem ények  a szerkesztőségre, h irdetések  és 
elő lize tések  a k ia d ó h iv a ta lra  cím ezve T u ró c -S z t.-M á r to n b a  küldendők.

H ird e té se k  le g ju tá n y o sa b b a n , á r s z a b á ly  sz e rin t .

Lapunk szám ára h irdetéseket — eredeti á rakban  — m in
den  bel- é3 külföldi h irdetési iroda fogad el.

A közmorál.
A világtörténelem nagy forduló pontján 

állunk s a világítóidét rendkívüli változásánál.
Könnyen megérthető, hogy a világnézlet 

c változása nagy befolyással lesz nemcsak a 
közéletre, de egyszersmind mély és rendkívüli 
hatása lesz az ember morális életére is.

A világnézlet e változásával elharapódzó 
subjektiv hamisság, igazságtalanság, sót hazug
ság rettentő módon bomlasztólag hat a — köz
morálra. És ezen, az aljas anyagi érdekek 
által támogatott s elősegített nyilvános kép- 
mutatás és hazugság megragadta már a leg
szélsőbb köröket.

Készülőben van egy oly szörnyű termé
szetű változás, és pedig az élet, a gondolko
dás s érzés minden terén, — melyhez hason
lót a történelemben alig ismerünk; kivéve ta
lán azon időt, midőn az antikvilágot felforgatta 
a — kereszténység.

Az erkölcsök, hol tisztaságban ragyogtak 
és áthatották az emberek szivét-lelkét, hol 
pedig eltűntek, s az emberek majdnem kéjesen 
fürödtek meg az erkölcstelenség sarában, szeny- 
nyében. De talán solia se volt erkölcstele
nebb a világ, mint midőn Páris templomainak 
oltárára — meztelen bukott leányokat állítot
tak. Azonban ezen elbukottak a meggyalázott 
oltárok tetejéről mégsem praedikálták az — 
ártatlanságot s a — becsületet!

Azóta nagyot változott a világ! Most az 
elbukott em berek legtelibb szájjal szóllanak 
a — becsü le trő l !

Ki nem látja ebben a közmorál arcul- 
csapását ?

| Mi érezzük, hogy ez az éltető levegő, a 
melyet a morál foglal magában, csakugyan 
meggy é rü lt s hogy mindinkább fogy és fé
lünk, hogy ennek következménye lesz a —• 
h a lá l!

| Nem lőhet tagadni, hogy a közéletből, a 
legalsóbb rétegekből is kivesz a törvények 
tisztelete iránt való érzés, kivesz a — morál; 
pusztul az, a mi eddigelé még a közéletet is 
megtudta védelmezni, sőt még a morált is 
tudta fentartani: a szemérmetesség. Az aszeinér- 
metesség, hogy valaki önmaga előtt a hely
telen s igazságtalan dolgoknak elkövetését 
szégyenli, — az meglehetősen kiveszett; mert 
bizony nem egyszer mint együgyűt és jámbort 
gúnyolják és kinevetik azt, a kit az igazsá
gosság érzete és a szemérmetesség valamely 

1 reá nézve anyagilag ugyan hasznos, de külön
ben pervers s utálatos cselekvés elkövetésé
től visszatart.

#

Csak egy morál van, s ez az — igazság; 
csak egy romlás, pusztulás, s ez a hazugság! 
Ott van az élet s egészség, itt a rothadás; 
mert a hazugság pusztít, mint a romboló méreg.

Hiszek mindent, a mi igaz; tisztelek, sze
retek minden tisztességes embert; gyűlölök 
minden sivárlelkü strébert s reményiem, hogy

azért, mert az anyakönyvbe be van jegyezve 
— kereszténynek. Hát a más vallásunkról is 
szóljak?

Minek is folytassam ? Eleget beszél az e ei.
A világ azt mondja valakiről: ez becsü

letes, tisztességes ember! Miért? Ne gondol
játok, hogy azért, mert önzetlenül nemes, jó 
cselekedeteket visz véghez; lelkesül az igaz, 
szép s jóért. Dehogy is ! hanem azért, mert 
ügyesen tud kikerülni minden összeütközést s 
ellenmondást az esetleg uralkodó nézetekkel 
s véleménynyel; mert oppurtinismus s egy kis 
parasitismus az életszabálya, valamint az is : 
sinon caste, ergo eante!

Hát ez morál?

Csodálatos valami a — morál. Olyan az, 
mint az éltető levegő, melynek jelenlétét észre 
sem veszsziik; de lm meggyérül vagy némileg 
elromlik, már kellemetlenné válik reánk nézve 
az életműködés; zavarok állnak be organismu- 
sunkban; ha pedig az az éltető levegő egészen 
hiányzik: következik a bálái.

a becsületesek elnyerik méltó jutalmukat, a 
I gazok pedig — még ha oly hatalmasak lenné
nek is — ki nem kerülik megérdemelt bünte
tésüket.

Nézzük csak kissé közelebbről ezt a mi 
közéletünket!

A világ azt mondja valakiről, hogy az mű
velt ember. Miért ? Nem azért, mert tud vala
mit, hanem azért, mert valami iskolák megha
tározott számán ment keresztül s ilyen vagy 
amolyan bizonyítványt nyert. Hogyan? ne ke- 

| ressétek! fogalmatok sincsen, mennyi vissza
élés történik e tekintetben — még ma is. — 
jNomina sunt odiosa; de helyt állok!
I Azt mondja a világ valakiről, hogy ez 
keresztény. Miért? Nem azért, hogy hisz Krisz

tusban s híven követi szent tanait; hanem

Az Isten iránti kötelességek nem választ
hatók el az emberek iránti kötelességektől, 
Azért a ki azt állítja magáról, hogy szolgál 
az Istennek, de az embere.., a nép s polgár
társai javának, üdvének szolgálni nem akar; 
az hazug és szemfényvesztő ! Az egyház ugyanis 
és a vallás nem maga kedvéért létezik, hanem 
az emberiség üdve, boldogsága kedvéért!

Végtelen az emberi hiúság! Meg vagyok 
győződve, hogy vannak emberek, a kik orru
kon keresztül húzott karikát is szívesen hor
doznának, — csak látnák, hogy ezt — mások
nak tenni nem szabad.

Még csak nem régen zúgolódott a polgár
ember, hogy fölötte áll a —- nemes; ma már 
sokan a miatt zúgolódnak, hogy a — paraszt 
nem áll alattuk.

Mindenki demokrata akar lenni, ha szó 
van a — fölötte lévőkről, a nála nagyobbak
ról ; de mindenki — aristokrata, mihelyest — 
alsóbb rangú mellé kerül. Holott mégis nem 
abban áll az igazi demokrácia, hogy magunkat 
a nagyobbakkal hasonlítsuk össze, — hanem 
abban, hogy ne akarjunk emelkedni és gőgüs- 
küdni a nálunk kisebbek fölé. Kiki önmagánál 
kezdjen meg a demokráciával s akkor majd 

I menni fog a dolog.

A „ F E L V ID K É I  H ÍR A D Ó "  T Á R C Á J A .
Turócvármegye 

főispánjai s tisztviselői.
Közli: l l r á z  R óla

— A » F e l v i d é k i  H í r a d ó *  e r e d e t i  t á r c á j a .  -—
A  főispán által felhozott vádak inkább a félté

kenyen őrzött s a régi privilégiumon alapuló főispáni 
autoritásnak védelmére irányúinak s komoly meg
figyelést nem igényelnek, ha tekintetbe veszsziik a 
rendkívüli viszonyokat s az exponált alispáni állás ne
hézségeit.

Ezen tisztújító gyűlésen az alispáni állás betöl
tésénél a közfigyelem s általános óhaj ismét Huszár 
Imre felé irányul. De megköszönve a jól kiérdemlett 
bizalmat, az alispáni állást nem fogadja el.

Huszár Imre korának legnagyobb alispánja s ve
zére volt, kit több éven át választott, illetve erősített 
meg a megye bizalma ezen fényes, de annál nagyobb 
teher- s veszélylyel járó állásra.

Láttuk őt mint kuruc kapitányt fegyvert fogni 
megyéjével együtt a leigazott szabadság kivívására. A 
sikertelen s reménytelen Tökölyi-felkelés elnyomatása 
után s az általános közbocsánat kihirdetése után visz- 
szatért a királyi hűségre.

Politikai szereplésétől távol marad a gyanúsítás, 
ha tekintetbe veszszük az akkori rendkívüli viszonyokat

s e viszonyokkal szemben megyénk rendkívül exponált 
helyzetét.

Eme rendkívüli s megyénkre többnyire válsággal 
járó viszonyok megpróbáitatták kiváló bölcseségét s 
rendkívüli kitartását. Nap-nap után láttuk őt a megye 
érdekeinek megvédésére, követségbe menni egyik-másik 
német főtiszthez, avagy generálishoz, s kivált azért, 
hogy megyéjét a bukás örvényétől megmentse.

Láttuk őt a megyei nemesség élén mint vezér
kapitányt küzdeni a kereszténység s a haza legnagyoho 
ellensége a török ellen Liptóban, Nógrádban s Buda
vára alatt; távol megyéjétől, de a megye érdekét még 
a csata zajában is szivén hordozta, folytonos levélbeü 
érintkezésben lévén helyettesével.

Önfeláldozással teljesiti nemes s magashivatásű 
kötelességeit s megyéjének felszólításait, melyekért 
Karafiától börtönt érdemelt, megyéjétől pedig legna
gyobb bizalmat s méltó hálát, mert a fent említett 
vadak dacára még most is közakarattal s felkiáltással 
alispánnak választatik meg.

De belefáradva az óriási nehézségekkel járó, nem 
annyira alispáni, mint inkább ezen álláshoz kötött ka
tonai, illetve vezérkapitányi tisztség mozgalmas s ve
szélylyel járó hivatásba — az alispánsagot nem vál
lalja cl, de a közügyektől nem vonúl vissza, s kipró
bált bölcs s erélyes közbenjárása s kiküldetése több
ször vétetik még igénybe a katonai despotismus eme 
szomorú korszakában.

Midőn a megyei nemesi felkelő sereg Huszar 
Imre volt alispán vezérlete alatt Budavárát ostromolta, 
gróf Páiffy Károly ezredében a megye nem volt képes 
a felkelő sereget élelmezni; miért Palffy előlegezett a 
megye terhére. A  megye viszont ezen kötelezettség 
lerovására Bajmóc városától vett fel pénzt.

Ezen adósság s minden néven nevezendő tartozás 
kiegyenlítésére a megye újból adót vetett ki a gabona 
neműek köble után.

Elközelegvén a tavaszi idő, midőn a német kato
naság a téli elszállásolást nem sokara eihagyandja, a 
megye eleve gondoskodott, hogy a szerencsés s örven
detes elmenetelre a szükséges fuvarmennyiség kész
letben legyen.

A német katonaság ugyan kivonult, de helyébe 
újból bejött a kuruc s már a május 30-iki közgyűlés 
a kurucoktóli félelem miatt Szklabinyán tartatik meg.

A szegénység, szükség s Ínség napról-napra ter
jedvén, a megye ezen régóta uralkodó siralmas álla
poton segítendő, módot keresett, mikép lehetne segíteni 
az elviselhetlenné vált teher s kötelezettségeken, mert 
már igen sok porta elhagyatva romokban hever s a 
földek nagyobb része kézi erő s igavonó marhaállo
mány hiánya miatt éveken át nem művelhető.

A megye gondja s megállapodása oda irányúit s 
abban állapodott meg, hogy a szolgabirák magukhoz 
véve két-két hites táblabirót, összeírják s felbecsüljék 
a művelt s elhagyott curialis s portalis birtokokat s



2 Turóc-Szl.-Márlon,
Még csak egy kis történelmi reflexió.
Az összes népek s idők eddigi történet- 

írása majdnem egyedül csakis a katonai vitéz
ség és hősiesség bámulásával volt elfoglalva, 
Úgy, hogy majdnem egészen elfelejtette elbe
szélni nekünk azon dolgokat, melyek keletke
zésükben s fejlődésükben nem részesülnek a 
nagyszerűség oly fényében s ragyogásában, 
mint amazok, de a melyek az emberiségnek 
többet használtak, mint azok a 7—30. stb. 
éves háborúk. Értem itt t. i. a kereskedel
met, közlekedést, iskolatlgyet, igazságszolgál
tatást, a szabadságot stb.

A világ hódolt és hódol az akarat erejé
nek, nem vevén figyelembe azt, hogyan áll a 
dolog ezzel az akarattal — más eszmék, pl. 
a jog, az igazság tekintetében.

Mindkét Napóleon uralmának külső fénye 
elvakította nemcsak a beszámíthatlan tömege 
két, de a tanult, itéletképes közönséget is oly 
mérvben, hogy ez elfelejtette, miszerint ez a 
két. világromboló ember uralomvágya raegszá- 
míthatlnn áldozatainak vérében gázolt és több 
nyomort zúdított az emberiségre, mint bárme
lyik más történelmi alak.

De azért ők is a morál védőinek és ter
jesztőinek szerepét vindikálták maguknak élő 
szóval s Írásban; csakhogy a pártatlan törté
nelem érdemük szerint bánt el velük.

F  K  1, V  I  n  k
osztályának textil

H l  H  I  I I  A  n  ú

- háziipari cikkeiért elért f íjrahil

1900. julius 22. 29. szám

A morális állapotnak legmagasabb foka bi
zonyosan az, ha az emberek mint szabadok s 
egyenlők állanak egymással szemben s egymás 
mellett azon értelemben, hogy lelkűket, egész 
lényüket azon egy alapelv s alaptörvény hatja 
át: a mit nem akarsz, hogy mások tegyenek 
veled, —• te se tedd másokkal!

Csetkó József.

Lapszemle.
Nehéz, nagyon nehéz megérteni tót atyafiainkat.
Nem mintha velünk magas virágnyelven politizál

nának, hanem mert akcióikban, hírlapi kiadásaikban 
egymásután ellentmondásokba keverednek, inkonzekven
ciákat követnek el és főképen a tisztességes hadviselés 
fVielvét ignorálják minduntalan. Nem képesek felülemel
kedni a mérges egyéni bosszúvágyon. Mert méltányos ön
védelem az, ha valaki a fejére eső cserepet elhárítja, 
de gyűlöletes hosszú, ha teszem: azt is el akarja dön
getni, a ki azt a cserepet valaha csinálta!

A Národnie Noviny f. évi 80-ik száma pl. „A páva- 
farkú varjú" cím alatt szintén oly túlhajtott gyűlöletből
személyeskedik s igazságtalan vádakkal illetve a párisi I koronája alá tartozó városok mint Kalotaszeg, s orosznak, 
magyar kiállító bizottságot, nyomorult csalónak kürtöli [ csehnek, horvátnak mondassék-e a magyar föld terűié-

príxu-ért őrről Hivatkozik a „Prossburgcr T a g o b la ttö-ra, 
mely újság állítólag kifejti, f. hó 7-iki számában, hogy 
Eoubct francia köztársasági elnök látogatása folytán si
került a magyar kézműiparnak azokért a hímző mun
kákért elnyernie a grand prix-t, melyeket Izabella fő
hercegnő által alapított pozsonyi himzőintézotben, tót 
motívumok szerint tót hlinzőnők készítettek.

„A magyar lapok — írja a N. N. — felujjongtak 
és világgá kürtölték a „magyar hímzések" dicsőségét, 
melyeket Erdélyből valóknak mondtak.

A francia elnöknek, francia és világközönségnek s 
kiállítási bizottságoknak a magyar képviselők ügy mu
tatták be az Izabella iskolájából eredő hímzéseket, mint 
magyar eredetiteket, mint a magyar elme, magyar szor
galom és kézügyesség, magyar műipar termékeit.

Némely magyar lapok emlegetik Kalotaszegot, mint 
ezen uj magyar dicsőség hazáját. Sajnálatunkra azonban 
kénytelenek vagyunk becsületes önvédelmünkben kije
lenteni. hogy mindazon magas személyiségek és újság 
írók, melyek hirdették, hogy a párisi kiállításon a ma
gyar iparművészet kiérdemelte magának a „grand prix"-t, 
humbugot követtek el, elhallgatták az igazságot s igazság
talanságot követtek el, hazugságot autentizdlni igyekeztek, 
dicsekedtek idegen észvagyonnál, idegen fantáziával és 
munkával s imputálták a magyar nemzetiségnek azt, a 
mit ez nem teremtett s a miről nem is álmodott.

Gondoljuk — felesleges emlegetni, hogy a mi tót 
öltözékeink többnyire hímzésekkel diszítvék, s hogy a 
magyaroknak nincsenek is hímzéseik és hogy volt a „Tót

on két hímzés-kiállításunk: 1887-ben Turóc-Szcnt* 
Mártonban s később Nagy-Szombatban, a hol ethnogra- 
tiailag meg lett állapítva, hogy ezek tót hímzések. — S 
a ki ezeket a világkiállításon úgy tűnteti fel, mint magyar 
eredetűeket és szándékosan elhallgatja tót eredetüket, 
az nemcsak csalja a világot és a nagyközönséget és 
nemcsak, hogy oly nevezetes s magas helyen hazudni 
merészkedik, de sértegeti a mi elnyomott tót nemzetün
ket, a mi eszes népűnket s lealázza az országot, mely
nek nevében oly igaztalanságot hirdet, mely egyszer csak 
napfényre kerül.

Csúf, lovagiatlan, becstelen dolog pávatollakkal 
díszíteni egy varjú farkát.

Jönnek idők, melyek a felragasztott piperét kirán- 
cigálják!"

Végül azt ígéri a-cikkező, hogy lesz gondjuk rá, 
hogy a magyar hazugság világszerte leálcáztassék!

Ez a „spompanád" a mellett, hogy kitünően je l
lemzi a tót vezérek különváló, széthúzó, desintegráló 
agitátióját, csúnya fényben tünteti fel az ö „hazatiúi ön
érzetük"^ is.

llát Pozsony, Nyitra nem-e ép ügy a szent István

ki ország-világ előtt a magyar nemzetet. Itéröl származó iparcikk? Bizony nagyon megdöbbentő
Az érdemes cikkező a {tárisi világkiállítás magyar ] ez az erkölcsi léhaság és lelkiismereti megalkuvás, mely

egyáltalán mindenfele ingat'ant, s az így elkészített 
s hitelesített birtokkimutatást felterjes/szék a nádorhoz, 
hogy fogalmat szerezzen megyénk szegény helyzetéről 
s viszonyairól s az elviselhetetlenné váit terhek elle
nében orvoslást nyújtson vagy szerezzen az annyit szen
vedett szegény megyének.

Árvamegye és az árvái uradalom azon panasz- 
szal fordult a nádorhoz, hogy Turócmegye különösen 
ped g a Vágh mentén lakók a sztrecseni közlekedési 
utat elzárták s járatlanná tették, azon okból, hogy a 
megye ezen szorosan át a német katonaság részére a 
közlekedést megakadályozván, a katonai elszállásolási 
s élelmezési terheket a megyétől elhárítsa. Minek 
folytán a német katonaság Arvamegyét lepi el s 
zaklatja.

A nádor a kettős panaszlevélre két leiratban 
figyelmezteti a megyét s felhívja, hogy a sztrecseni 
passust nyissa meg, különben ő maga fog intézkedni 
ezen fontos stratégiai út ügyében.

A megye feliratilag informálja a nádort, hogy 
sztrecseni közlekedési vonal, mint oiszágut (via regia) 
azon része, mely megyénkbe esik, a közlekedés számára 
egész Trencsénig nyitva van s azon át folyton lovasok 
s gyalogosok jönnek mennek s fuvaroznak. A mi a 
járatlan részt illeti az Trcncsénmegyére esik. Ma 
Árva Turócot váddal illette a nádor előtt, ezen vád 
visszaesik Árvára, mert a kralováni út a közlekedésre 
nézve egészen el van hanyagolva s az Árva folyón 
nincs hid, innét származik a közlekedési akaddly. ]•'.?. 
ügyben a megye királyi biztos kiküldetését kéri.

Ugyanily értelemben ir át Arvamegye is, hogy 
Turóc gondoskodjék a sztrecseni ulvonul helyre állitta- 
tasáról, hogy igy a szomszédi viszonynál fogva a ka

tonaság részéről felmerült katonai terheket közösen 
viseljék.

A sztrecsnói szoros járhatóvá tétetvén, 12 ezred 
német és bajor katonaság Ivptóba rendeltetvén, me
gyénkén keresztül vévén útját, a Vág mentén tábort 
ütött azon oknál fogva, mert a Vághon hid nincs s 
igy az átkelés nem eszközölhető, gondoskodjék 
megye átszállítási eszközökről (komp, tutaj). A kato
naság addig Szucsánytól kezdve lefelé szállásoltatott el.

A nemesek és jobbágyság az óriási terhet nem 
lévén képes elviselni, a megyei rendeletek és a kato 
nai hatóságokkal kötött egyezmények ellenére, meg
tagadták az élelmiszerek kiállítását s az egész megyé
ben lázadás volt észlelhető.

A katonaság alappangó lázadásnak elejét veendő, 
az elégületlcnscg szitóit, különösen a nemeseket elfo
gatta s fogságba vetette, marháit elhajtotta. Curiák és 
porták raboltattak ki, sőt még az Istennek szentelt 
hajlékok sem maradtak mentek a rablástól.

A közigazgatás tisztviselőit azon kigondolt oknál 
fogva, hogy hivatalos eljárásukban az elégedetlenekkel 
szemben kellő erélyt s szigort nem fejtettek ki, fele
lősségre vonta s a megye aljegyzőjét Batisz Ádámot 
elfogatta s fogságra vetette.

A lázangók fejenként 12 írt pénzbírsággal bün- 
tettettek, ismétlés esetén 3 botbüntetésre, a mulasztást 
pedig tartoztak pótolni. BitiszAdám Bajmóc várába záratot 
el. A megye kiszabadításáért 100 irtot ajánlott fel 
rsetleg 100 tallért a bajmóci helyőrság parancsnokának.

(Folyt, köv.)

oly mérges ollons/.envvel külön tudja választani a haza
fias önérzetet a faji gőgtől!

De még egyébbel is kedveskedik a N. N. ugyan
ezen 80-ik száma. Valami bécsi Goroldnál megjolent s 
Dr. gróf Coudenhove Henrik állal kiadott röpiratról el
mélkedik, melynek elme: „Az osztrák-magyar birodalom
ról szóló politikai tanulmány".

A rüpiratszorzö ugyanis a osoli helytartó testvére 
és a eseh-német ellenszenvből fakadó súrlódások szom 
előtt tartásával megmutatja azt a gordiusi csomót átvágó 
intézkedést, mely szerinte képes volna a kedélyeket 
megnyugtatni. Ennek kapcsán kiterjeszkedik persze az 
egész szláv nemzet politikai helyzetére s tót atyafiaink 
üdítő árnyékkint fogadják jóleső, balzsamos szavait, illetyo 
légvárait.

„Nem létozik-e mód — Írja a N. N. Coudenhovo 
füzetének tartalmából, — felfedezni oly módot, hogy a 
Szlávok békén hagyatva szabadon fejlődhessenek csehül 

nem kényszeríteni a németeket sem, hogy Csehor
szágban csehül tanuljanak? Nem létezik-e más szláv 
nyelv, melynek tudása oly előnyöket biztosítana a néme
teknek, hogy általa elesnének mindazon ellenvetések, 
melyek a cseh nyelv tanulása ellen szoktak felhozatni?

Van bizony egy ilyen eszköz, de ez az egyedüli 
és csak ez hárítaná el minden nehézséget. Nem kell 
hozzá csak jó akarat; S oz: az orosz nyelv.

Ki érvelhetne alaposan ellene?
A katonai hatóságok az oroszszal vívandó háborüra 

való kilátáskor maguk elrendelték, hogy a hadsereg ta
nuljon oroszúl.

A külügyminisztérium ? Hisz maga vette föl az orien- 
fáiis k. akadémiába az orosz nyelvet.

A belügyminiszter örülni fog, ha müveit közegei 
egy európai és országbeli nyelvvel többet fognak érteni, 
mint előbb. (Ez már ránk céloz, szerk.) 'f

A kultuszminisztériumok ? Ezek is megörülnek, ha 
honpolgárok egy világnyelvvel többet sajátítanak el 

és egy elsőrangú (? Szerk.) literatúrával többet ismernek 
meg és abba a szerencsés helyzetbe juthatnak általa, 
hogy ebbe beleélhetik magukat két nagy kultúr körbe, 

latinba és a görögbe. Milyen alkalom ez végül hasz
nos módon lerázni az öreg görög nyelv nyűgét!

A lengyelek? Ha ellenségei is az orosznak, csak 
az oroszül tudók lesznek hazájuk hasznára, ha háború 
vagy rekonstrukciónális harc fejlődnék ki köztük s az 
oroszok közt.

Avagy talán a magyarok? Ha elolvassuk, a mit a 
németek Osztrákországon kívül is írnak a magyarokról, 
ügy tévedésnek kell vennünk azt a hitet, hogy válság 
idején, ha csak egy újjal is segítenék a németek a ma
gyart. A németség nagyobb része el van keseredve, 
hogy 2 millió magyar-német el van veszve a németség 
számára és kénytelen magyarrá lenni! . . .

Éppen a pánszlávizmus elöli áhitatnak kellene az 
osztrák-magyar honban előbbre vinnie az orosz nyelv isme
retét. A német nyelv elöli iszonyat is nagy volt itt 
1849— 1867. közt. De midőn Magyarország önálló lett, 
az ellenszerv gyengült s 111a már minden félmüveit ma
gyar beszél németül.

Ha a szlávok faj és nyelv tekintetében ezen Mo- 
narkiában egyenrangúak lennének, a pánszlávizmus nyo
morultan elveszne. A Monarkia hasonlít ma két lábú 
asztalhoz és nagy veszedelembe ér, ha nem hagyja meg 
a szlávokuak, a mi nemzeti, jellemző és nekik lényeges."

Szóval az orosz nyelvnek a középiskolákba obli- 
gátus tárgyúi való becscmpészéso állal kívánja boldoggá 
és európailag műveltté tenni az osztrákokat, azaz, hogy 
a magyarokat. Hát ez elég szerény kívánság és elég 
ázsiai módszer a fajpolitika érvényesftésére, de nem ár
tana, ha Coudenhovo úr előbb nyélbeütné az orosz iro
dalom klaszieizmusát és megtanítaná azt a milliónyi 
negyvenféle oroszországi örményt, tatárt, bakuánt, mongolt 
stb. oroszúl. De úgv látszik olcsón kivan cxperimentálni 
a szomszédban. Ktllömbcn érthetetlen, hogy egy müveit, 
intelligens ember fajszeretetböl éppen az orosz nyelvet 
tolja előre világnyelvvé; ez több a jóhiszemű képzelő
désnél !

A Národnie Noviny 82-ik számáról érdemes még 
megemlékeznünk, melynek vezérrovatában a „Slovonská 
Matica" cint alatt ezen feloszlatott egyesület helybeli 
épületére vonatkozó adatokat hoz össze késelési módon 
egy tót nemzetőr.

így kezdi: „Befejeztetett. Már eltűnt a régi dilié- 
dező Maticára emlékeztető minden külső jel és az épü
letről tekintetünk és helyén nemsokára a helybeli 
államhivatalok büszke palotája fog emelkedni. Ott lesz 
kir. járásbíróság, telekkönyv, adóhivatal, erdő* és 
felügyclőség és börtön.

De mégis csak ott marad valami a néhai Matieá- 
ból. Az újraépítésnél a mennyire lehetett felhasználták 
a régi falakat is, de mégis történt, hogy az épület utcaa



telöli déli, balsarka, melynek alapjában be vannak fa
lazva az épület alapítására vonatkozó okmányok, az ma
radt érintetlenül.

Nom-o ómen ez az uszftrpátoroknak?"
Aztán kifejti, hogy évszázadok múltán ez a körül

mény bizonyítékul szolgálhat az alapítók utódainak tu
lajdonjoguk leigazolására. És o hosszá cikk további 
során azt a roményét fejezi ki, hogy még lesz idő, midőn 
visszaadják kénytelonségböl az elvevők o jogos tulajdont 
azoknak a kiké. A 83-ik számban folytatólag kifejti azt 
a jogellenes, törvénytelen eljárást, melynek alkalmaztatá
sával lesz kerosztülvivo ezen épület tulajdonjogi beke
belezése a tót művelődési egyesületre s a magyar 
államra.

Annyi bizonyos, hogy tclokkönyv, okmány olpusz- 
tftl s eléghet, do az a kő alá szorított sok írás megma
rad s az ogész épületet évszázadok múltán nem mint 
szándékosan épült hivatalfélét, hanem mint Malicát fogja 
jellemezni.

29. szám. Turóc-Szent-Márton,

H Í R E I N K .
— Rendjelviselósi engedeiy. Őfelsége megengedte, 

hogy Saager Ferenc Lipót, kassa-oderbergi vasúti 
felügyelő és főmühelyi főnök, ő szentsége a Pápa 
által neki adományozott Szent Gergely lovag rendjét 
viselhesse.

— Szemóiyi hir. Fekete Miklós kir. táblai biró, 
a helybeli kir. járásbíróság vezetője, f. hó 15-én 
kezdette meg hat heti szabadságát.

— Adomány. A rultkai állami kisded-óvódai 
épület építési költségeinek részbeni fedezésére, a 
kassa-oderbergi vasút igazgatósága tízezer koronát 
ajánlott fel s azt a helybeli kir. adóhivatalnál már 
le is fizette. Ezen társaság mindig tanujelét adta 
a közművelődés és alkalmazottai jóléte iránti áldo
zatkészségének, de mostani adománya, jótéteményei 
láncolatának egyik legfényesebb gyöngyét képezi, 
s osztatlan hálára kötelezi nemcsak a rutlkai közön
séget, mely a jótétemény gyümölcsét élvezheti, de 
magát a kormányt is.

— Meghívó a Stubnyafürdőn időző vendégek
gyermekeiből alakult kis műkedvelő-társaság által 
1900. július hó 26-án a gyógyfürdő nagy nyári étter
mében megtartandó jótékonycélú színi előadásra.
Műsor: I. »A bakfisch álma*, Heltaytól. Magán-jele
net. Előadja: Kürmendv Bözse. II. »llégi magyar 
Palotás*. Táncolják: Zorkóczy Atala és Jeszenszky 
Sanyi, Zorkóczy Tibor cimbalom-játéka mellett. III. 
»A tündérek között* látványos tündér-játék dalok
kal és táncokkal, 3 képben. Irta : Jeszenszky Sán- 
dorné. Személyek: Mariska, kis leány: Zorkóczy
Atala; Oberon, tündér-király: Jeszenszky Sanyi;
Udvari bolond a tündér-király udvarában: Zorkóczy 
Tibor; Guppido: Jendrasik Aladár; I. Amorette: 
Schleicher Irénke; II. Amorette: Jeszenszky Dóra; 
Vén tündér, Oberon v. b. t. tanácsosa: Grexa Gyula; 
A tündér-hadsereg küldötte: Boross Pali; A csilla
gok tündére: ifj. Boross Béla; A forrás tündére: 
Pekáry Lili; A lepkék tündére: Pekáry Ilonka; A 
títubnyai hőforrások tündére: Wagner Józsa; Az 
erdő tündére: Balogh Valerie; A fecskék tündére: 
Jeszenszky Baby ; A virágok tündére : Zorkóczy Baba. 
Belépti dij : ülőhely személvenkint 2 korona, álló
hely és gyermekjegy 1 korona. Az előadás tiszta jö 
vedelme felerészben a »Turócmegyei Jótékony Nő
egylet*, felerészben pedig a felső stubnyai róm. kath 
templom megrongált nagy oltár javítási költségeinek 
fedezésére fordittatik. Az előadás kezdete d u. 6 
órakor. Felülfizetések a jótékonycél iránti tekintet
ből köszönelrel fogadtatnak- s hrlapilag nyugiáztat
nak. Az előadást tánc követi felnőttek részére, Az 
igen érdekesnek Ígérkező előadásra felhívjuk várme
gyénk közönségének ügyeimé'. A kik tévedésből nem 
kaptak meghívót, de az eiőadáson részt venni óhaj
tanak, azokat a rendezőség lapunk utján hívja meg 
az előadásra.

— Sporl-vendógek Turóc-Szt.-Mártonban. A Turóc- 
megyei Kerékpározók Egyesületének f. hó 15-ére 
összehívott közgyűlésére megjelentek Körmöcbányáról, 
mint. az ottani sportegyesület képviselői: Knöpfler 
Gyula főbányamérnök s egyesületi elnök, dr. Eleöd 
Tibor, Pállá Ákos, Ghabada Géza és Bőhm Vilmos 
urak. A vendégek fogadtatásáról és szórakoztatásáról 
az elnökség gondoskodott s hogy ebbeli kedves 
kötelezettségét sikerrel oldotta meg, mutatja az, hogy 
a vendégek kedélyesen és jól érezték magukat a mi 
kerékpározóink körében. — Szép, sőt hasznos 
dolognak tartjuk, midőn a szomszédos sporttársak 
összejönnek s egymással testvéri jobbot szorítanak, 
mert rendesen egyes társadalmi kérdések is színre 
vetődnek, s oly eszmecsere fejlődik ki, a mely a 
közügynek hasznára válik Azért csak tartsanak 
össze kerékpározóink s ápolják ezt a most tanúsított 
vendéglátást a jövőre nézvést is.

— Áthelyezés. A vallás- és közoktatásügyi 
miniszter Van Mons Alfréd turóc-szent-mártoni állami 
polgári iskolai tanárt a pancsovai állami polgári és 
felső kereskedelmi iskolához helyezte át.

— Áthelyezés. A vallás- és közoktatásügyi 
miniszter Mayer Janka rutlkai és Fisch Margit facseti 
állami elemi iskolai tanítónőket kölcsönösen áthe
lyezte.

—  Körjegyző-választás. Kevicky Kálmán volt mo
sóéi körjegyzőnek Huttkára történt megválásztalása 
folytán megüresedett körjegyzői állásra, a f. hó 14- 
én megejtett választás alkalmával, Topercer Vilmos 
lett egyhangúlag megválasztva. —• Gratulálunk.

—  Stubnyafürdőn, a vendégek igen szép számban 
vannak úgy, hogy a lakások jóformán mind el vannak 
foglalva. A mi pedig a fürdői hangulatot illeti, igen 
kedélyesnek mondható s ebben jelentékeny része 
van Schleicher Emil fürdő-bérlőnek is, a ki mindent 
elkövet arra nézve, hogy a vendégek igényei minden 
tekintetben ki legyenek elégítve. Nem csak a laká
sokkal vannak megelégedve, hanem általánosan 
dicsérik a bórlőuek jó és olcsó árban kapható éte
leit és italait is. A fürdőben július hó 12-óig volt 
277 hosszabb rövidebb ideig tartózkodó és 244 napi, 
vagyis összesen 661 vendég. A vendégek naponta 
érkeznek a vonatokkal úgy a közelből, mint a távolból, 
hogy használhassák a fürdő hathatós hévvizet s 
élvezhessék a kitűnő hegyi levegőt. Mindez, valóban 
örvendetes jelenség, s csak azt óhajtjuk, hogy ez az 
élénk mozgalom hosszabb ideig tartson.

—  A turóc megyei ág. evang. tanítók egyesülete, 
Húrban Vajansky Svetozárt és Kompis Pétert tiszte
letbeli tagjaivá választotta. —  Figyelmébe ajánljuk 
ez esetet a tanügyi hatóságnak. -

— Eljegyzés. Strelinger Miksa zólyom-lipcsei 
kereskedő eljegyezte f. hó 19-én Kaudl Leonka 
kissaszonyt, Kaudl Ármin alsó turcseki kereskedő 
kedves leányát.

— Juliálisok. A múlt vasárnap egyszere 2 juliális 
volt. Az egyiket a priekopai tűzoltóság rendezte, 
mely igen jól sikerült. Részt vett benne megyénk 
alispánja is. —  A szuesányi juliálist az ottani r. 
kath. iskola ifjúsága rendezte s szintén fényesen 
sikerült, ámbár egy kellemetlen incidens a juliális 
kezde:ét nagyon megkésleltette. —  A »Hrabina« 
nevű ligetbe való vonulás előtt egy szalma kazal 
gyulladt ki s a gyorsan megérkezett segítségnek 
köszönhető, hogy a tűz nagyobb mérveket nem 
öltött. — Csak a tűz teljes eloltása után engedték 
meg a kivonulást.

—  Felvétel tápintózetbe. A körmöcbányai áll 
főreálhkolánál fennálló Alumneumba az 1900/1 
tanévre egy ingyenes és húsz mérsékelt dijat fizető 
tanuló vétetik fel. Az alumneumban a tanulók a 
főreáliskola egyik e célra berendezett termében élel
mezést — ebédet és vacsorát —  kapnak. Azon 
tanulók, kik ezen tápintézetbe félvétetni óhajtanak 
akár ingyen, akár mérsékelt dij mellett, felhivatnak, 
hogy »A körmöcbányai Alumneum-egyesület igazga
tóságának* címzett múlt évi iskolai- és szegénységi 
bizonyítványnyal felszerelt bélyegtelen kérvényeiket 
legkésőbb f. évi augusztus hó 2-ig Körmöcbányára 
bérmentve küldjék be Később beérkezett kérvények 
figyelembe nem vétetnek. Az egész évi 70 frtnyi 
dijat fizetők száma kikötve nincs, jelentkezhetnek 
az iskolai beiratások alkalmával a tapintézeíi igaz
gatóságnál. A mérsékelt és teljes dij fele minden 
félév elején, azaz szeptember és február elsején előre 
fizetendő. Körmöcbányán, 1900 évi julius hó 10-én.

Pszotka Ferenc, 
alumneumi igazgató.

—  Államsegély. A helybeli tót múzeum egylet 
az állam részéről 600 koronányi segélyben részesült, 
mely segély a könyvtár gyarapítására lesz fordítandó. 
Itt említjük meg. hogy a múzeumok és könyvtárak 
országos főfelügyelője által rendezett szaktanfolyamra 
Szokolik Andrást,a tót múzeum őrét is behívták hiva
talból E szaktanfolyamon az előadásokat dr. Fejér- 
pataky László egyet, tanár már megkezdette.

— Matica restaurálása A feloszlatott szláv- 
maiica épülete restaurálási munkái mar annyira 
fejlődtek, hogy a szükségessé vált uj építkezések 
falat már készen állanak. Ilyen alkalmakkor bokréta
ünnepélyt, szoktak tartani, de ez alkalommal elmarad, 
mert a bokréta ünnepélylyel járó és a munkások között 
kiosztandó pénzjutalmak szükséges összegét nem 
utalványozták ki. így hat minden emotio nélkül 
csendesen épül tovább állami hivatalaink uj otthona.

—  Szerencsétlenség. Az áradások alkalmával Kli- 
csénben halállal végződő baleset történt. Az ottani 
komp vezetőjének a szerencsétlenül járt 7 éves fia 
segédkezett, s dolga akadván apjának, addig a fiú a 
komp afapját képező csónakba ült. E pillanatban a 
vág folyó nagy vizáradata nagy me'iyiségű fageren
dát sodort a komp alkotmányaihoz és a feltornyosuló 
hullámok elseperték a kisfiút, és csak hosszú keresés 
után találták meg holttestét. Ugyanakkora szuesányi 
vashid építésénél is történt, könnyen végzetessé vál
ható baleset. Az ott dolgozó hídmunkások közül 
ugyanis 7 ember a vízbe esett, de úszással sikerült 
nekik megint partra jutni s az ijedtségen kívül 
komolyabb baj nem eset:.

—  A pozsonyi kereskedelmi és iparkamara köz
leménye. Erzsébet Királyné Ö Felségének gyászos el- 
húnyta alkalmával a pozsonyi kereskedelmi és ipar
kamara elhatározta, hogy a megdicsőült királyné 
halála napjának örök emlékezetéül minden év szep
tember hó 10-én egy kereskedő és egy iparos szorult 
anyagi viszonyok közt élő özvegyének illetve árvái
nak egyszersmindenkort segélyképen 100— 100 koro
nát adományoz. A határozat értelmében, ezen segély 
adományra a folyó évben oly özvegyek illetve árvák 
tarthatnak igényt, a kiknek férje illetve apja Pozsony 
szab. kir. város területén birt illetékességgel s ugyan 
csak ezen város területén folytatott kereskedést vagy 
ipart. Felhívjuk mindazokat, akik ezen segélyado
mányt elnyerni óhajtják, hogy igényjogosultságukat

F É L T I  II É H  I  H I R  A  II «
feltüntető kérvényüket, legkésőbb folyó évi augusz
tus hó 15-éig ezen kamarához terjesszék be. Az igény
jogosultságra vonatkozólag a kérvényben felsorolt 
adatok a folyamodó mostani lakhelyére nézve illeté
kes helyhatóság által igazolandók.

_______  1900. juliuá 22. 3

N y i 1 11 é r.
Az e rovatban foglaltakért nem vállal felelőséget a zerks

1 0  frt 5 0 .totói póstabér és vámmen
tesen szállítva! Minták postafordultával küldetnek; 
nemkülönben fekete, fehér és színes »Henneberg- 
selyem* 45 krtól 14 frt 65 krig méterenkint. 
Henneberg G, selyemgyáros Zürichben

1338. tk. sz. 1900.

Hirdetmény.
Lászlófalu község telekkönyve birtokszabályozás 

következtében átalakíttatott és ezzel egyidejűleg azokra 
az ingatlanokra nézve, a melyekre az 1886: XXIV., az 
1889. XXXVIII. és az 1891. XVI. t.-cikkek a tényleges 
birtoklás tulajdonjogának bejegyzését rendelik, az 1892. 
XXIX. t.-cikkbcn szabályozott eljárás a telekjegyzököny y í  
bejegyzések helyesbítésével kapcsolatosan foganatosít
tatott.

Ez azzal a felhívással tétetik közzé:
1. hogy mindazok, kik az 1886. XXIX. t.-c. 15. 

és 17. §§-a. alapján ideértve o §§-oknak az 1889. 
XXXVIII. t.-c. 5. és 6. §§-aiban, és az 1891. XVI. t.-c. 
15. §. A. pontjában foglalt kiegészítéseit is, valamint az 
1889. XXXVIII. t.-c. 7. §-a és az 1891. XVI. t.-c. 15.

A. pontja alapján eszközölt bejegyzések vagy az 1886. 
XXIX. t.-c. 22. §-a alapján történt törlések érvényte
lenségét kimutathatják, e végből törlési keresetűket hat 
hónap alatt vagyis 1901. évi január 31-ig napjáig bezá
rólag a znióváraljai kir. járásbíróság m. tkvi hatóság
hoz nyújtsák be, mert azon meg nem hosszabitható 
záros határidő eltelte után indított törlési kereset annak 
a harmadik személynek aki időközben nyilvánkönyvi 
jogot szerzett, hátrányára nem szolgálhat;

2. hogy mindazok, akik az 1886: XXIX. t.-c. 16. 
és 18. §§-ainak eseteiben ide értve ez utóbbi §-nak az 
1889. évi XXXVIII. t.-c. 5. és 6. §-iban foglalt kiegé
szítéseit is, a tényleges birtokos tulajdonjogának bejegy
zése ellenében ellenmondással élni kívánnak, Írásbeli el
lentmondásukat hat hónap alatt vagyis 1901. január 31-ik 
napjáig bezárólag a fentnevezett telekkönyvi hatósághoz 
nyújtsák be, mert ezen meg nem hosszabitható záros 
határidő letelte után ellentmondásuk többé figyelembe 
vétetni nem fog.

3. hogy mindazok, a kik a telekkönyv átalakítása 
tárgyában tett intézkedések által, nemkülönben azok, 
akik az 1. és 2. pontban körülirt eseteken kívül az 
1892. XXIX. t.-c. szerinti eljárás és az annak folyamán 
történt bejegyzések által elöbbnyert nyilvánkönyvi jo
gaikat bármely irányban sértve vélik, ide értve azo
kat is, akik tulajdonjog arányának az 1889. XXXV11I. 
t.-c. 16. §-a alapján történt bejegyzését sérelmesnek ta
lálják, e tekintetben felszólalásukat tartalmazó kérvé
nyüket a fent megnevezett tkkvi hatósághoz hat hónap 
alatt vagyis 1901. évi január 31-ig bezárólag nyújtsák 
be, mert ezen meg nem hosszabitható záros határidő 
elmúlta után az átalakításkor közbejött téves bevezetés
ből eredő bárminemű igényeket jóhiszemű harmadik 
személyek irányában többé nem érvényesíthetik, az 
említett bejegyzéseket pedig csak a törvény rendes ut
ján és csak az időközben nyilvánkönyvi jogokat szerzett 
harmadik személyek jogainak sérelme nélkül támadhat
ják meg.

Egyúttal figyelmeztetnek a felek, kik a hitelesítő 
bizottságnak eredeti okiratokat adtak át, hogy a meny
nyiben azokhoz másolatokat is csatoltak, vagy ilyeneket 
pótlólag benyújtanak, az eredetieket a fent megnevezett 
telekkönyvi hatóságnál átvehetik.

Znióváralján, a kir. jbiróság m. tkkvi hatóság 
1900. évi július 7.

Dr. Hédii Béla,
kir. aljárásbiró.

Legfinomabb málnaszörp
öt kilós bádogdobozokban ti korona 40 fillérért 
kapható l i a c d i k  B J 'Ó K y » * e rc » * n < ;l ,  K ö r 

m ö c b á n y á n .

Mintegy

500 □ - méter cement-fedőlap 
300 forintért eladó.

Megtekinthető Jucker Miksa úrnál. Közelebbi fölvilágo- 
Lítást Gazdik János gyógyszerész Körmöcbányán nyújt



Turóc-Szt.-Márton.
__48Ö. sz. tk.JlOOÜ.

Árverési hirdetményi kivonat.
Aznióváraljai kir. járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hegy Csepcsányi Ferenc t. 
ügyész, végrehajtatnak Institorisz György végrehaj
tást szenvedő elleni G'r kor. 90 íil tőke követelés és 
jár. iránti végrehajtási ügyében a znióváraljai kir. 
járásbíróság területén lévő Mosócon fekvő:

1) a mosóéi 57. sz. tjkvben A. 1. 1., 2. és 8. 
s.-sz. a. fekvő 13. G. t. a. egészben Institorisz György 
nevére irt ingatlanra 461 korona,

2) az ugyanottani 580. sz. tjkvben A. I. 1. s.-sz. 
a. foglalt 13. 1. t. a. egészben ugyanannak nevére irt 
ingatlanra 1382 koronában ezennel megállapított 
kikiáltási árban az árverést elrendelte, és hogy a 
fenneb megjelölt ingatlanok az 1900. évi július hó 31. 
napján d. e. 10 órakor Mosóé községházánál megtar
tandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál
tási áron alul is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becs-illetve kikiáltási árának 10 % -át készpénzben vagy 
az 1881: LX. t. c. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számított és 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. 
a. kelt igazságügyministeri rendelet 8. §-ában kije
lölt óvadékképes érték papírban kiküldött kezé
hez letenni avagy az 1881 : LX. t -c. 170. § a értel
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye
zéséről kiállított szabályszerű elösmervényt álszol
gáltatni.

Kir. Járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.
Kelt Znióváralján, 1000. évi április 12-én.

Dr. Bedé Béla,
kir. aljbiró.
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[. e s  H Ü  ezég
a közelgő idényre a ján l kiváló m inőségben

Salon-szönyegck a legjobb kivitelben.
Valódi rumburgi vásznak (jótállás mellett)

80 röfös fi t 12 —  14'— 1( ) '-  18. -  20* -  
54 röfös frt Só1—  40'— 50'—  GO'— 

lepedőknél 18 röfös frt 7-— 8-—  10.- - 12 —  14 —  
egy darab kész lepedő frt 1*50

Elpusztithatlan „pluviusin“ - férfi - esökópcnycgek
(vizhatlanság kezeskedve), felöltő- és havelok- 
formában, darabja 12, 15, 20 és 25 frt 

Különlegesség! Újdonság! „Triumph" női ós férfl- 
czipök, a légiin, kivitelben, frt 7'50, 8 .— , 9 —

Plchler-féle grázl elpusztithatlan lodenkalapok
frt 3'50

É r t e s í t é s  I  Az őszi és téli idényre a jóhirnevü H o 1 z e r S im o n  b u d a p e s t i  ezég 
mintaraktárát a következő czikkekre nézve volt szerencsénk elnyerni: női kabátok ós felöltők, 
gallérok, cápp, bakfis-kabátok és gyermek-kabátkák. E csikkekből igen gazdag s változatos rak
tárunk lesz, mely körülményre már most kivjuk fel a t. közönség b. figyelmét. -

Óvjuk lábainkat a m elegtől, n ed v esség tő l és izzadástó l.
Nincs többé lábfájás!

Sem tyúkszem, sem izzadós láb, sem bőrkeményedós, sem lábdaganat, sem lábégés. Rövid idei

“fjÉíf”annâ sz\ki£u dr. SogyeMele ASSESMMjFSÉLSSSEL §
látja el. ”

Kettős vastagságú 1 frt20ki\, egyszerű GO ki\, homoktalp 40 kr.,gyermekeknek fele
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LÁNG M. és Fia divatáru-háza Turóc-Szt.-Mártonban. o
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Az asbest-talpbélés kitűnőségét legjobban bizonyítja, hogy a
cs. és kir. közös hadseregnek és am. kir. honvédségnek eddig v v  szállíttatott.

p lé n i l í 'i f  ftW élf . "'“K J l0lw, ’ S zétküldés csakis u tánvéte lle l vagy  a  pénz előleges beküldése mol-
I iútéwi.lolwrMálvwiw.uh árengedmény. lett. Felv ilágosítások , prospektusok és köszönetnyilvánítások  ingyen.

'  Egyedüli elárusitás Turócz-, Liptó-, Árva-, T rencsén- és N yitra-várm egyék részére

Az „Asbest-áru gyár betéti társaság" képviselete és elárusító raktára:

C sak ez ze l a tö rv é n y sz . 
hej. v éd ö je g y g y e l valódi 
LONDON, Cliicí’ Office s. 

W . -18 ürix ton  ltoad. 
F ó r a l t l i i r n k  : 

B urinaiii), A ngol India. 
A gen. Z á g rá b . A lg ie r. 

A m sterd am , II. Sandcrs, 
Kokin 8 .

B ase l, Szt.-dános gyógy
tár, W. Kratz. 

B e lg rá d , Nikola A. De
lhii, gyógytár Mihály feje
delemhez, Központi rak tá r 

Szerbia részére. 
B erlin  C. B o logna . 

B ru x c lle s , rha rm ae io  Cli.

T H I E R R Y  A .

mell* és gyomor-balzsamát
(a melyet az egészségügyi hatóság megvizsgált)

az egész világ kedveli és mindenütt keresik. Csak 
akkor valódi, ha az oldalt látható z ö l d .  a törvény
széknél bejegyzett »apáca<-védőjegvgyel van ellátva. 
Fölülmulhalatlan szer minden m e l l - ,  t in lö - ,  m á j- ,  
g y o m o i h r t c g M g  e l l e n  *tl» . k ü l s ő l e g  is  

k i t ű n ö m  l i a t  é s  s e h e t  g y ó g y í t .
Egy próbaüveg bérmentesen 1 korona 40 fillér. 

Széjjelküldés c s a k  előzetes fizetés eseién.

T hierry A. cen tifo liak en öcse
(csodakenőcsnek nevezik)

utólérhetetlcn szívó erejű és gyógyitóhatásii. O perációkat a leg
több esetben fölöslegessé teszi. E kenöcscscl egy I I éves, gy ó 
gyíthatatlannak tarto tt csontsznt, újabban pedig egy 22 éves rák- 
szerű bajt gyógyítottak meg. A ntiszeptikus és gyógyitóliatásu 

mindenféle seb gyuladásánál.

Próta tégely  béimentve 1 kor, 80  íil,  C sa k  e lőzetes f ize té s  e se tén  kü ld jük meg. 
Óvakodjanak utánzatoktól es kerüljek az értéktelen úgy

nevezett házi kenőcsöket s más effélékét.

I s s ig e a e ,  D ordogno, Ko- 
p e n b á g a , faluikén farina. 

M ilánó, A. Bertoloni. 
M alm ö, S ev rig e , Apót 

Lejönét.
N a n te s , Pbarm acic C.

Eredet,
N ápo ly , P a  le n n e . 

P á r is ,  Pbarinacicn fran- 
oaise, 2 & ;i, ]*lacc de la 

Bepubliquc, Pbarm acic 
Baprey, 1 1, Huc des franca 

Bourgcois.
P rá g a .

K óm a, Oorso, A gcnzia dél 
Policlinico.

R o u b aix , Pliannncic F. 
Gerratli.

S a rn je v o . S z e g e d . T e 
m esv ár . T r ie sz t . V elence 

Y ieniie . Z ü rich .

ITem-zacskóban! Csak palackban valódi!  (Zachcrl névvel.)
Ez az igazan csalhatatlan, gyökeres segítség mindenféle rovar-baj ellen

Tnrorüizi. liá n .... .  , •’ '

H / i i c s i h i  v  ; 
H ő s im - :

Ó rabér Miksa , 
Schwarz Kálmán 
Soltész L.
Wix Miksa 
Bruska András 
Perl János Fia

■<Z3Sa«iEnEE=-j

L. S /l -Hil. I 
H i i t i l t n  j

’l ói Pi-iMia t 
Z n i ó \ a r a i j a

O kalyi Á rp id  
Scliulz Ár uin 
Rund Albert 
Skálák Gusztáv 
Scliönaich Viktor
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laE B g g jC...
Tun>c-8ít..mánoui magyar nyomda —  Moskéczi F.-né
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